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PAONY Jesus, mirandolos fijamente, les dijo: “Es imposible para los
5}3@ hombres, mas no para Dios. Para Dios todo es posible”. -mc 10,27
b X o Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. OLPi

OUR MISSION / NUESTRA MISION
We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and
multicultural ministries and through catechesis.
Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesus el Cristo, somos llamados a promo-

ver el Evangelio de nuestro Sefior al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis.

ADMINISTRATION PARISH STAFF WEEKDAY MASS TIMES
Parochial Administrator Lydia Romo, secretary Misas entre semana
Rev. Juan Martin Escobedo, MSP Nubia Ortiz, secretary English: Monday - Friday 7am
Parochial Vicar Espafiol: Martes, Miercoles y Viernes 6pm
NEW OFFICE HOURS Jueves 7pm
Monday - Friday 8am - 6:00pm
:lllsmncrt\.\ y HOly Hour / Hora Santa
@ | NUEVAS HORAS DE OFICINA every Thursday at 6pm
ST JOSEPH CATHOLIC CHURCH Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm cadaJueves alas 6pm




Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 1

Mass Intentions - Intenciones de la Misa

Monday - October 14, 2024
7:00 am T Christopher Ortiz

Tuesday - October 15, 2024

7:00 am Parishioners
6:00 pm T Christopher Ortiz,

Wednesday - October 16, 2024

7:00 am Parishioners
6:00 pm T Christopher Ortiz

Thursday - October 17, 2024

7:00 am Parishioners
7:00 pm TMarcelina Pefia, T Christopher Ortiz,
Cumpleaiios de Elvira Cardenas

Friday - October 18, 2024

7:00 am Parishioners
6:00 pm T José Castro, T Christopher Ortiz

Saturday - October 19, 2024

4:30 pm T Herminio Martinez, t Elvira Landeros,
Cumpleanos de Gloria Rivera
6:30pm T Christopher Ortiz

Sunday - October 20, 2024

7:00 am T Martha Garcia, T Josefina Carlos, T Christopher Ortiz

9:00 am Parishioners

11:00 am Parishioners

1:00 pm T Hilario Martinez, T Santiago y Javier Aguirre,
Cumpleaiios de Martha Rivera

3:00 pm T José Moreno, T Almas del purgatorio,
Salud de Santiago Barretos

5:00 pm Parishioners

7:00 pm Cumpleafos de Adan y Carolina Nufiez

Praying for our sick
Teresa La Vau, Prospero Alvarado,

Isabel Gutiérrez

Praying fi ur recently deceased
Pedro Garcia

WEEKEND MASS TIMES
Sunday Mass / Misa del Domingo

Saturday / Sabado : 4:30pm - Espafiol
6:30pm - English
7:00pm - Vietnamese
(In the Church)
7:00am - Espafiol
9:00am - English
11:00am - English
1:00pm - Espafiol
3:00pm - Espaiiol
5:00pm - English
7:00pm - Espatiol

All mass times are being held in the Rutilio del Riego Hall with exeption of the
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am

Sunday / Domingo:

Todas las misas son en el Salén Rutilio del Riego con excepcién de la misa en viet-
namese y las misas delas 7:00 am

Saints & Special Observances / Los Santos y otras
celebraciones

Sunday / Domingo: 28th Sunday in Ordinary Time

St. Callistus I, Pope and Martyr; Co-
lumbus Day

Monday / Lunes:

Tuesday / Martes: St. Teresa of Jesus, Virgin and Doctor

of the Church

Wednesday / Miercoles: St. Hedwig, Religious; St. Margaret
Mary Alacoque, Virgin

Thursday / Jueves: St. Ignatius of Antioch, Bishop and
Martyr

Friday / Viernes: St. Luke, Evangelist

Saturday / Sabado: Sts. John de Brébeuf and Isaac Jogues,

Priests, and Companions, Martyrs;
St. Peter of Alcantara

Next Sunday / Proximo 29th Sunday in Ordinary Time; World
Domingo Mission Sunday ©LPi

Readings for the Week / Lecturas de la Semana

Sunday / Domingo Wis 7:7-11/Ps 90:12-13, 14-15, 16-17
(14)/Heb 4:12-13/Mk 10:17-30 or
10:17-27

Monday / Lunes: Gal 4:22-24, 26-27, 31—5:1/Ps 113:1b-
2, 3-4, 5a and 6-7/Lk 11:29-32

Tuesday / Martes: Gal 5:1-6/Ps 119:41, 43, 44, 45, 47,

48/Lk 11:37-41
Wednesday / Miercoles: Gal 5:18-25/Ps 1:1-2, 3 and 6/Lk 11:42
_46
Eph 1:1-10/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6/
Lk 11:47-54
2 Tm 4:10-17b/Ps 145:10-11, 12-13, 17-
18/Lk 10:1-9

Eph 1:15-23/Ps 8:2-3ab, 4-5, 6-7/Lk
12:8-12

Thursday / Jueves:
Friday / Viernes:
Saturday / Sabado:

Next Sunday / Proximo  Is 53:10-11/Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22,

Domingo: (22)/Heb 4:14-16/Mk 10:35-45 or
10:42-45 ©LPI
Gospel Mk 10: 17—30

As Jesus was setting out on a journey, a man ran up, knelt down before
him, and asked him, "Good teacher, what must I do to inherit eternal
life?" Jesus answered him, "Why do you call me good? No one is good
but God alone. You know the commandments: You shall not kill; you
shall not commit adultery; you shall not steal; you shall not bear false
witness; you shall not defraud; honor your father and your mother." He
replied and said to him, "Teacher, all of these I have observed from my
youth." Jesus, looking at him, loved him and said to him, "You are lack-
ing in one thing. Go, sell what you have, and give to the poor and you
will have treasure in heaven; then come, follow me." At that statement
his face fell, and he went away sad, for he had many possessions. Jesus
looked around and said to his disciples, "How hard it is for those who
have wealth to enter the kingdom of God!" The disciples were amazed at
his words. So Jesus again said to them in reply, "Children, how hard it is
to enter the kingdom of God! It is easier for a camel to pass through the
eye of a needle than for one who is rich to enter the kingdom of God."
They were exceedingly astonished and said among themselves,

"Then who can be saved?" Jesus looked at them and said, "For human
beings it is impossible, but not for God. All things are possible for God."
Peter began to say to him, "We have given up everything and followed
you." Jesus said, "Amen, I say to you, there is no one who has given up
house or brothers or sisters or mother or father or children or lands

for my sake and for the sake of the gospel who will not receive a hundred
times more now in this present age: houses and brothers and sisters
and mothers and children and lands, with persecutions, and eternal life
in the age to come."



Meditacion del Evangelio / Gospel Meditation

Vigésimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario
Evangelio Marcos 10: 177—30

Por lo regular, nos cuesta mucho trabajo ayudar a otras personas con nuestros bienes. Nos duele
dar a los necesitados. Siempre estamos poniendo peros y condiciones para dar mas all4 de lo que nos pide
Jesus. “Te pedimos, Sefior, que tu gracia continuamente nos disponga y nos acomparie, de manera que
estemos siempre dispuestos a obrar el bien” (Oracién colecta). Obrar el bien es la invitacién de Jests en este
domingo. Y para obrar el bien se necesita de estar ligeros de equipaje, es decir sin tanta cosa y bienes
materiales que nos impidan ver lo que necesita nuestro hermano y hermana. Darse sin reserva en lo cotidiano
de cada dia, segin cada circunstancia.

El Evangelio de hoy, nos narra cuidadosamente el dialogo entre un hombre rico y Jests y nos dice que; “Jestis
fij6 sumirada en él, le tomé carifio y le dijo: Sélo te falta una cosa: vete vende todo lo que tienes y reparte el
dinero entre los pobres, y tendras un tesoro en el Cielo. Después, ven y sigueme” (Marcos 10:21-22). El
hombre, nos dice la narracion, se fue triste, porque fue incapaz de abandonar sus bienes, que eran muchos
para seguirlo como discipulo. Y atin més, ni siquiera se puso a pensar en la promesa de Jests, de obtener un
tesoro en los cielos. Este es un llamado para todos sin excepcion. No hay que pensarlo dos veces, demos y
repartamos lo que tenemos con alegria a quien lo necesite para asi, acumular créditos en el cielo. Porque tarde
o temprano Dios nos juzgara tan solo en el amor.

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time
Gospel Mark 10: 17—30

This week we hear of the man who inquires of Jesus how to obtain eternal life. He rejects Jesus’
invitation to sell his goods, give to the poor, and follow Jesus. Mark tells us this devastatingly sad line, “At
this saying, his countenance fell and he went away sorrowful; for he had great
possessions” (Mark 10:22). The man’s heart wasn’t centered on Jesus, but on his possessions. Perhaps
Jesus intuited this. Now, we don’t know if Jesus intended to actually make him go through with it, like God’s
call to test Abraham’s willingness to sacrifice Isaac. But sadly, in this case the willingness was not there to
entrust everything to Jesus. And this made the man deeply sad.

For most of us, the literal dispossessing of our goods is not our call. But as Christians, a consistent renouncing
of them is. This week, especially if you're noticing a persisting sadness, I invite you to hear Jesus calling you to
acknowledge that none of your possessions are finally yours. They are God’s and on loan to you. We get so
addicted to that stuffy and sad word, “mine.” At Mass, we rehearse this attitude of joyful detachment by giving
bread, wine, and money to the Lord, as if to say, “Lord, all I have is yours.” And what we get back is a sadness-
defeating joy beyond all description: knowing that He is ours, and we are His.

What possessions are pre-occupying you at the moment? Write them down. Intentionally offer them to the
Lord at the next Mass you attend .

— Father John Muir ©LPi
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Origin of Halloween

Unfortunately, many pagan customs have infiltrated our Catholic religion. Without realizing it, we have celebrat-
ed things that go against the teachings of Jesus Christ. This time we'll talk about Halloween. In this celebration children
are very involved, because they disguise the way to ask for a candy, so as not to make a prank. These costumes are allu-
sive to monsters, witches, mummies, vampires, pumpkins, deaths, demons, etc. Some make the cheap argument that it is
about mocking evil a day before all the saints' day, parody style. But inadvertently, they are giving a cult and opening
doors for Satan to influence people, prompting various reactions in children.

The first reaction is to cauterize rejection of pagan or satanic things, seeing them as friendly. Such is the case of the
Smurfs, they are the seven deadly sins in a kind version and the bad ones are a cat named Azrael and its owner is called
Gargamel, which is his name dressed as a priest. In the case of Halloween, it's the same situation. In children's costumes,
demons, vampires, pumpkins, deaths present them with a funny or friendly face, to present them as harmless. But what's
wrong with celebrating halloween if no one gets hurt? A lot of people are asking. First of all, we must understand that the
celebration of Halloween means "All hallow's eve", a word that comes from Old English, and which means "eve of all
saints", as it refers to the night of 31 October, the eve of the Feast of All Saints . However, the ancient Anglo-Saxon cus-
tom has robbed him of his strict religious sense to celebrate instead the night of terror, of witches and ghosts. Halloween
marks a return to ancient paganism, a trend that has also spread among Hispanic peoples.

Origen del Halloween

Desafortunadamente, muchas costumbres paganas se han infiltrado en nuestra religion catolica. Sin darnos
cuenta, hemos celebrado cosas que van en contra de las ensenanzas de Jesucristo. En esta ocasion hablaremos del Hal-
loween. En esta celebracion se ven muy involucrados los nifios, debido a que se disfrazan para pedir un dulce, para no
hacer una travesura. Estos disfraces son alusivos a monstruos, brujas, momias, vampiros, calabazas, muertes, demonios,
etcétera. Algunos dan el argumento barato de que se trata de burlarse del mal un dia antes del dia de todos los santos, al
estilo de parodias. Pero sin darse cuenta, estan dando un culto y abriendo puertas a que Satanas realice su influencia en
las personas, provocando diversas reacciones en los nifos.

La primera reaccion es cauterizar el rechazo hacia las cosas paganas o satanicas, viéndolos como amigables. Tal es el caso
de los Pitufos, son los siete pecados capitales en una version bondadosa y los malos es un gato llamado Azrael y su dueno
se llama Gargamel, que es su nombre vestido como un sacerdote. En el caso del Halloween es la misma situacion. En los
disfraces para nifos, los demonios, los vampiros, las calabazas, las muertes, los presentan con un rostro chusco o amiga-
ble, para presentarlos como inofensivos. éPero qué tiene de malo celebrar halloween si no se dafia a nadie? Preguntan
muchas personas. Primero que nada, debemos de entender que la celebracion del Halloween significa "All hallow's eve",
palabra que proviene del inglés antiguo, y que significa "vispera de todos los santos", ya que se refiere a la noche del 31 de
octubre, vispera de la Fiesta de Todos los Santos. Sin embargo, la antigua costumbre anglosajona le ha robado su estricto
sentido religioso para celebrar en su lugar la noche del terror, de las brujas y los fantasmas. Halloween marca un retorno
al antiguo paganismo, tendencia que se ha propagado también entre los pueblos hispanos.

Si quiere saber méas sobre esto puede seguir el link: Todo Sobre el Halloween de aciprensa.com



Vigésimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
By Colleen Jurkiewicz Dorman

Possessions

When I was a kid, before smartphones and Amazon, it was the toy catalogs that we waited for.

They arrived in the mail, smiling children’s faces splashed across the cover, like a silent promise that real happiness
could be purchased within these magical pages. We fought over who got to look at them first. We imagined playtime with
this Barbie or that EasyBake Oven.

Without realizing it, we expected that these toys — and the fun they would create out of thin air, the excitement they
would inject into our days — would give us new lives. Make us new people.

The toys we did get were fun enough, but they never made us new people. They never gave us new lives. And before long
they broke or needed new batteries. They lost their allure, and they went to the attic. And then, many years later, when
we got married or moved houses, we found them, and we sighed — more junk to get rid of.

It’s the same now, thirty years later, as much as I hate to admit it. The catalogs have become social media, and the toys
have become promotions or pay raises or home improvement projects. I scroll through the feed and my mind lights up.
What if we had this? What if we could buy that? What if we could go there?

The rich young man was not sad as he walked away from Jesus because he was losing his riches. He was sad because he
wasn’t — because he couldn’t. He couldn’t give them up. Such is the dark magic of materialism: it takes hold when you're
not looking. He thought he was being a good person and doing good things. But he had given his heart away, and he had-
n’t given it to God. And now he couldn’t get it back.

Whatever of this world we seek to possess — dollars, cars, clothes, prestige — will come to possess us, in the end.

(PRACTICANDO) CATOLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Bienes

Cuando era nifia, antes de los teléfonos inteligentes y Amazon, eran los catalogos de juguetes lo que esperaba-
mos.

Llegaban por correo, rostros sonrientes de ninos se desplegaban por la portada, como una promesa silenciosa de que la
verdadera felicidad se podia comprar dentro de estas paginas magicas. Nos peleamos por ver quién los miraba primero.
Imaginamos el tiempo de juego con esta Barbie o ese horno EasyBake.

Sin darnos cuenta, esperdbamos que estos juguetes, y la diversiéon que crearian de la nada, la emocion que inyectarian en
nuestros dias, nos darian nuevas vidas. Nos harian personas nuevas.

Los juguetes que conseguimos eran bastante divertidos, pero nunca nos hicieron personas nuevas. Nunca nos dieron una
nueva vida. Y en poco tiempo se rompieron o necesitaron baterias nuevas. Perdieron su encanto y se fueron al desvan. Y
luego, muchos anos después, cuando nos casamos o nos mudamos de casa, los encontramos, y suspiramos: mas basura
de la que deshacernos.

Es lo mismo ahora, treinta afios después, por mucho que odie admitirlo. Los catalogos se han convertido en redes socia-
les, y los juguetes se han convertido en promociones, aumentos de sueldo o proyectos de mejoras para el hogar. Me des-
plazo por el flujo de contenido y mi mente se ilumina. ¢Y si tuviéramos esto? ¢Y si pudiéramos comprar eso? ¢Y si pudié-
ramos ir alli?

El joven rico no estaba triste cuando se alej6 de Jestis porque estaba perdiendo sus riquezas. Estaba triste porque no lo
estaba, porque no podia. No podia renunciar a ellas. Tal es la magia oscura del materialismo: se apodera de ti cuando no
estas mirando. Pensaba que estaba siendo una buena persona y haciendo cosas buenas. Pero él habia entregado su cora-
z6n, y no se lo habia dado a Dios. Y ahora no podia recuperarlo.

Lo que sea que busquemos poseer en este mundo —dolares, coches, ropa, prestigio— acabara poseyéndonos.

©LPi
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SAINT OF THE WEEK
St. Stanislaus Kostka / November 13

Short Bio

St. Stanislaus Kostka (1550-1568), unable to enter the Jesuit order in Vienna, disguised himself to avoid any objections
from his family and walked first to Dillingen, Germany and then to Rome to enter the order. He is the patron of Jesuit
novices, students, and Poland.

Biography

St. Stanislaus Kostka (1550-1568) was born to a noble family in Rostkow, Poland, not far from Warsaw. In 1564
Stanislaus was sent with his older brother to study at the new Jesuit college in Vienna. He was an excellent student and
developed a strong faith. He became a member of the Fraternity of St. Barbara, who believe their patroness will bring
them Communion at the time of their death.

During his time in Vienna, while lodging with a Protestant nobleman, Stanislaus became seriously ill. Believing he was
near death he asked for the Blessed Sacrament, but the noble man would not allow a priest or the sacrament to enter his
house. Stanislaus had a vision of St. Barbara and two angels who gave him the Eucharist. Miraculously, he soon recov-
ered from the illness. Stanislaus decided to enter the Jesuit order, however, he was unable to enter the monastery in Vi-
enna. He disguised himself to avoid any objections from his family and walked to Dillingen, Germany where he met St.
Peter Canisius the Jesuit leader there. After a short time, he was sent on to Rome, continuing the journey on foot.

He finally entered the Society of Jesus in Rome on his 17th birthday (October 28, 1567). According to all accounts, he was
a model religious, taking on the lowly tasks of a new member despite his noble upbringing. But his time as a Jesuit was
short. After only ten months in the order, just a few months shy of his eighteenth birthday, he died on the feast of the
Assumption of Mary, August 15, 1568.

He was canonized on December 31, 1726, and is the patron of Jesuit novices, students, and Poland. St. Stanislaus Kostka,
pray for us!

San Estanislao Kostka / 13 de noviembre
Biografia Abreviada:

San Estanislao Kostka (1550-1568), incapaz de ingresar en la orden jesuita en Viena, se disfrazé para evitar cualquier
objecion de su familia y camin6 primero a Dillingen, Alemania y luego a Roma para ingresar en la orden. Es el patron de
los novicios jesuitas, de los estudiantes y de Polonia.

Biografia

San Estanislao Kostka (1550-1568) naci6 en el seno de una familia noble en Rostkow, Polonia, no lejos de Varsovia. En
1564 Estanislao fue enviado con su hermano mayor a estudiar en el nuevo colegio jesuita de Viena. Era un excelente estu-
diante y desarroll6 una fuerte fe. Se convirtié en miembro de la Fraternidad de Santa Barbara, quienes creen que su pa-
trona les traera la Comunion en el momento de su muerte.

Durante su estancia en Viena, mientras se alojaba con un noble protestante, Estanislao enferm6 gravemente. Creyendo
que estaba cerca de la muerte, pidi6 el Santisimo Sacramento, pero el hombre noble no permitié que un sacerdote o el
sacramento entraran en su casa. Estanislao tuvo una vision de Santa Barbara y dos angeles que le dieron la Eucaristia.
Milagrosamente, pronto se recupero6 de la enfermedad. Estanislao decidié ingresar en la orden de los jesuitas, sin embar-
g0, no pudo ingresar al monasterio de Viena. Se disfraz6 para evitar cualquier objecion de su familia y caminé hasta Di-
llingen, Alemania, donde conoci6é a San Pedro Canisio, el lider jesuita alli. Al poco tiempo, fue enviado a Roma, conti-
nuando el viaje a pie.

Finalmente ingresé en la Compania de Jestis en Roma al cumplir 17 anos (28 de octubre de 1567). Segin todos los testi-
monios, era un religioso modelo, que asumia las humildes tareas de un nuevo miembro a pesar de su crianza de noble.
Pero su tiempo como jesuita fue corto. Después de s6lo diez meses en la orden, pocos meses antes de cumplir los dieci-
ocho afios, murid en la fiesta de la Asuncioén de Maria, el 15 de agosto de 1568.

Fue canonizado el 31 de diciembre de 1726 y es el patron de los novicios jesuitas, de los estudiantes y de Polonia. iSan
Estanislao Kostka, ruega por nosotros!
© LPi
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Diocese of San Bernardino

Diocesan seminarians in formation

October/Octubre 2024

Please pray for our seminarians in formation to the Priesthood
Por favor rece por nuestros seminaristas en formacion sacerdotal

2]

God our Father, Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat Padre Nuesiro,
; callt 1 2 3 4 5 ‘
We thank you for calling Te damos gracias por lla-
o Alan Guerrero | Albert Salcido | Allan Zaragoza |Anthony Gutierrez | Cesar Caldera b -
men and women 1o serve St. Charles St.Patrick | San Secondo D'Asti | Corpus Christi St.John X1 | mar a hombres y mujeres a
in your Son's Kingdom Borromeo, Moreno Valley Ontario Corona Rialto servir en ol Reino defu
. ) Bloomington
as priests, deacons. reli- Hijo como sacerdotes.
gious, and consecrated . 6 7 . 8 i . 9 10 H ; 12 dificonos y personas consa-
_ . Christopher Earl Reyes  |Isaiah Valenzuela |lsaias Delgadillo | Jose CortezJr. | Jose Hernandez | Jose Santiago
persons. Send your Holy Rodriguez St. Christopher | St. Francis of Assisi | St. John XXII Haly Family, St. Joseph Perez gradas. Manda tu Santo
Spirit to help us respond | St. Francis of Assisi | Moreno Valley Lo Quinta Riolto Hesperia Upland 5t, John The Evange- | Espiritu para ayudar a que
s s i La Quinta list, Riverside
generously and coura- otros respondan con gene-
geously to your call. 13 14 15 16 17 18 19| rosidad y valentia tu llama-
May our community of Joshua Doran  |Juan Samanie_go Larry CU_nis Luis Ange_les Luis Morales Matthew Glaudini | Michael Poulin do. Que nuesira comuti-
o y St. Thomas The | OL of Assumption St. Patrick Holy Family, St. Christopher St. Paul The Apostle | Holy Name of Jesus
faith support vocations Apostle San Bernardino Moreno Valley Hesperio Moreno Valley Chino Hills Redlonds dad de fe apoye las voca-
of sacrificial love in our Riverside ciones de amor sacrificial
youth. We ask this 20 2 2 3 % % % en nuestros jovenes adul-
A Oliver Garcia  |Oscar Montalvo |Ruben Chavarria | - AlanGuerrero | - AllanZaragoza | - Cesar Caldera ~ Earl Reyes
rough our Lord Jesus : ; tos. Te lo pedimos por
: . Haly Nome of fesus | OL of Assump‘uu.rr Hnr): fnnoFenIs - AlbertSakido |- Anthony Gutierrez | -~ Christopher |- Isafah Valenzuela pedincs g
Christ, who lives and Redlonds San Bernarding Victorville Rodriguez nuestro Seflor Jesucristo
reigns with you and the quien vive y reina contigo
Holy Spirit, one God, 27 28 29 30 31 en la unidad del Espiritu
i ek et ~ Isaias Delgadillo |~ Jose Hernandez |- Juan Samaniego | - Luis Angeles ~ Oliver Garcia Sarto i sclo Do, poe
~ lose CortezJr, | - JoseS.Perez ~ Larry Curtis - Luis Morales | - Oscar Montalvo = :
o los siglos de los siglos.
~ loshua Doran |- Matthew Glaudini | ~ Michael Poulin | - Ruben Chavarria
Amen
Vocations Office | 12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 | Phone (909) 783-1305 | E-mail: vocations@sbdiocese.org
www.dsbvocations.org n n @ #5BDioceseVocations
DIOCES AN Diocesan Development Fund Campaign Progress /
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano
D EVELOPMENT

FUND
2024

Fondo del
Desarrollo
Diocesano

Diocese Goal/ Meta de la Diocesis: $46,500.00
Pledges Made/Promesas Hechas: $32,621.00
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $97,585.99
Donors/Donadores: 184
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 209.86%

Thank you for your Donation! iGracias por su Donacién!
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Diviértete lleno de vida

+ disfruta
' . RECUERDA

DIOS TE PEDIRA CUENTAS .

LUGAR:
ST. JOSEPH CATHOLIC
CHURCH
17080 ARROWBLVD

FONTANA CA 92335

Domingo de la caridad

Te invitan a su reunion semanal los dias lunes a Charity Sunday

las 6:30pm en el edificio de la Educacion Religi-
osa. 19 y 20 de October, 2024

October 19t and 20th, 2

- RICEIAND %

Holy Hour / Hora Santa

Every Thursday 6:00 pm
Todos los Jueves a las 6:00 pm

Clases de baile G R ATLS
para todos los Angeles

ic Director of Orgullo
MestizoFolk Ballet  Dance Classes
- F R EE forall the Angeles
Especiales!
(Only for Especial Needs)

Especiales! 1
(Solo para Necesidades ESpeciales)

CUANDO: sibadosa las

10:30 am WHLE N : Saturdays at

10:30 am

DONDE: EnelSalén
Social de la Iglesia San José en WHERE: Social Hall
17080 Arrow Blvd. Fontana CA of San Joseph Catholic Church

92335 at 17080 Arrow Blvd. Fontana CA

FOR MORE INFORMATION CALL: HELEN NERI 909-699-3614
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RESPECT LIFE MONTH

DIOCESAN SANCTITY OF HUMAN LIFE COLLECTION
I Came So That They Might Have Life

Pope Francis reminds that “A population that does not take
care of the elderly and of the children and the young has no
future, because it abuses both its memory and its promise.”
On October 13, our parish will have the opportunity to con-
tribute to the life-saving work of our Diocesan Respect Life
and Pastoral Care Ministry. Your gift can make a difference
and help save lives throughout our community and shine the
light of the Gospel of Life on a hurting world. Checks may be
written out to the Diocese of San Bernardino. Memo line:
Respect Life and Pastoral Care.

MES DE RESPETEMOS LA VADA

COLECTA DIOCESANA: LA SANTIDAD DE LA VIDA
HUMANA
He Venido Para Que Tengan Vida

El Papa Francisco nos recuerda que “Un pueblo que no cuida
de sus ancianos, nifios y jovenes no tiene futuro porque abu-
sa de su memoria y de su promesa.”

El 13 de octubre, nuestra parroquia tendra la oportunidad de
contribuir al trabajo catélico diocesano del ministerio de
Respeto a la Vida y Cuidado Pastoral. Su donacién puede
hacer la diferencia y ayudar a salvar vidas en toda nuestra
comunidad para que brille la luz del Evangelio de la Vida en
un mundo tan doliente. Sus cheques pueden ser a nombre de
la Di6cesis de San Bernardino, Memo: Respeto a la Vida 'y
Cuidado Pastoral.

OCTUBRE
MES DEL SANTO ROSARIO

Acompéafanos a rezar todos los dias el Santo
Rosario bilingte a las 5:00pm.
Martes a viernes en el Salén Rutilio del Riego,
sabado a lunes en el Salon Social.

OCTOBER, MONTH OF THE HOLY ROSARY

Join us to pray the bilingual Holy Rosary,

every day at 5:00 p.m.

Tuesday to Friday in the Rutilio del Riego
. Hall. Saturday to Monday in the Social

Hall.

St. Joseph Catholic Church -Ministry of the Rosary

Revival |
foary Al

LEARN ABOUT CHRIST WITH US!

Purpose: To connect Young Adults with Jesus
Christ and His Catholic Church through...

Foundations of Catholicism: learning
about the bible, Church teachings &
contributions, and prayer.

Ask Faith Questions: A space to ask
questions and have discussions on Faith
with other young adults.

Community: outings & events pertaining
to fitness, movie nights, potlucks in the
works!

Service: to encourage young adults to
participate within the Church & be active
within the community.

Q St Joseph Catholic Church, Fontana CA
R  (909)-236-0906
D

shi h daduls o

INSTA: revivaladults.stjoseph

FREE
Monthly Medical Clinics in 2024

Discover a new opportunity for free healthcare services in San Bernardina! Dignity
Health - Community Hospital of San Bernardina has teamed up with the
Lestonnac Free Clinic to host monthly medical clinics that provide complimentary
services for diabetes, hypertension, and primary care for uninsured adults. Don't
miss out! Join us on any of the days listed below in 2024. Help spread the word to
anyone in need.

First & Third Thursday Second Thursday of Fourth Thursday of

of each month each month each month
10am-2 pm 10am-2 pm 10am-1pm

St. Joseph Church St. Tekakwitha Church ~ Akoma Unity Center
17080 Arrow Bivd, é57 W Nlc&lest) 28;.20 §687€rl;l\a rgalifomia St
Fontana, CA 92335 anning, n o, CA92411
(909) 2;622_0566 (909) 806-1816 (909) 806-1816

9 Dignity Health.
GDG’ Cofmunig Hospital of

San Bernardino

Xez )
estonnac
IFREE CLINIC
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SOCIAL ASSISTANCE
RESOURCES

*In case of emergency dial 911

Office of Child & Youth Protection
Diocese of San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Restoring Me Retreats
Healing Retreats for Survivors
of Abuse & Violence

Tel: (909) 475-5129

To Report Abuse in our Diocese
(888) 206-9090 or (909) 855-2296

Child Protective Services
San Bernardino County: (800) 827-8724
Riverside County: (800) 442-4918

LIFE LINE - Suicide Prevention
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Text 741741 from anywhere in the USA
text with a trained Crisis Counselor.

Catholic Charities Counseling

San Bernardino
Tel: (909) 763-4970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Coachella Valley
Tel: (760) 449-7877

High Desert
Tel: (760) 989-4090

County Services

Counseling, Domestic Violence, Drug Addiction, Food
Pantry, Education and Parenting Support, Expecting
Mothers Support, Senior Citizen Services, Refugees,
Suicide Prevention

San Bernardino County
Dial 2-1-1 or (800) 435-7565

Riverside County
Dial 2-1-1 or (800) 464-1123

RECURSOS DE
ASISTENCIA SOCIAL

* En caso de emergencia llame al 911

Oficina para la Proteccion de Ninos y Jovenes
Di6écesis de San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Retiros Recuperandome
Retiros de Sancion Para Sobrevivientes

de Abuso y Violencia
Tel: (909) 475-5129

Para Reportar Abuso en la Diocesis
(888) 206-9090 o al (909) 855-2296

Servicios de Proteccion de Menores
Condado de San Bernardino: (800) 827-8724
Condado de Riverside: (800) 442-4918

LIFE LINE - Prevencion de Suicidio
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Envie un texto al 741741 en los Estados Unidos
para textear con un consejero (en ingles)

Consejeria de Caridades Catolicas

San Bernardino
Tel: (909) 763-14970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Bajo Desierto y Valle de Coachella
Tel: (760) 449-7877

Alto Desierto
Tel: (760) 989-4090

Servicios de Condados

Consejeria, Violencia Domestica, Drogadiccion,
Comida, Educacion y Apoyo para Padres, Apoyo a
Madres Embarazadas, Servicios a Personas de la
Tercera Edad, Refugio, Prevencion de Suicidio

Condado de San Bernardino
Marque al 211 o (800) 435-7565

Condado de Riverside
Marque al 211 o (800) 464-1123

10



Parish Information and Services - Informacion Parroquial y Servicios

Eucharistic Adoration / Adoracion al Santisimo:
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm

Every First Friday of the month we have 24hours
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a ' Finanace Council
time to cover.

Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoraciéon al CERS

Santisimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten
para cubrir un horario.

MINISTRY

Filipino Community
Baptisms / Bautismos Special Angels

Must turn in Birth Certificate from the county for the

child. Godparents are required to meet Canon Law Samoan Community
requirements in order to be godparents. Baptism Class is :
required for both parents and godparents. All paperwork = Vietnamese Community

CONTACT

Community / Comunidad

Roberto Garcia
Claudia Martinez
Melba Rey
Helen Neri

Allitasi Tusa
Rosella Phan

must be turned in to the parish office. One month in FETHTES T WA B1a1 TN
advance is required.

Debe de entregarse la acta de nacimiento nifio/a del
condado. Los padrinos deben de cumplir con los
requerimientos establecidos por la ley candnica de la
Iglesia. La clase de preparacion para el bautizo es
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos Hospitality / Hospitalidad
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere
un mes de anticipacion.

Altar Servers / Monaguillos

Eucharistic Ministers / Ministros

Lectors / Lectores

Marriage / Matrimonio

Six months in advance is required. Please call the parish
office for more information.

Seis meses de anticipacion es requerido. Favor de llamar
a la oficina parroquial para mas informacion.

Catequesis (CERS)

MCSP (Movimiento Conyugal
Servidores de la Palabra)
Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please call the parish office early in serious illness.

Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas.

Pre-Sacramentales (CERS)

Profético (CERS)/Bible Classes

Quinceafieras o
Reservation must be done three months prior to the Visiteo (CERS)

Ana Nuilez
Oscar Montano and Josefina Nufiez
Alejandra Montafio and Mayko A.

Ana Valmores and Francis Escobedo

Evangelization & Formation / Evangelizaciéon y Formacion

Helen Neri and Mayra Garcia

Alfonzo Martinez and Maria Enriquez

Martina Camarena and Sergio Prado

Veronica Conchas and Kristina F.

Juan Goytorttia and Ana Cabrales

desired date. Classes are required and mass must be paid -
in full at time of reservation. Please call the parish office P¥eA4= RO ETGT0) 1

for more information. ., .
Reservacion de la misa debe ser hecha por lo menos tres Adoracion al Santisimo (CERS)
meses antes. Clases para la Quinceafiera son requeridas y

la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la | Grupo de Oracién

reservacion. -
Rosario (CERS)

SERVICES
Diocese of San Bernardino (909) 475-5300
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404

http://www.sbdiocese.org/ Angeles Especiales

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD Ministerio para Visitar Enfermos
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll (CERS)

free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090 .

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR Pastoral Social (CERS)

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o volunta- i

rio, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapro- Voz en el Desierto (CERS)

piada al 1-888-206-9090
The Ministry of Social Services (909) 388-1239
Catholic Charities

1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405

MISTONE VIDORES DE LA F

Kaiser Hospital Chaplain: (909) 427-5000
Natural Family Planning:
Planificacién Familiar Natural (909) 475-5351
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options:
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion:
1-800-395-HELP or 1-800-395-4357

Rosa Ortega

Martha Donis

Catalina Salinas and Ligia Ubedo

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance

Helen Neri

Alicia Camacho

Cristina V4squez and Francis E.

Benjamin y Ana Lilia Mier

" LSP FONTANA

Evangelizando a los
laicos para evangelizar
con los laicos

ENCUENTRANOS EN
FACEBOOK COMO:
LSP FONTANA
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